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bezdrátová sluchátka

Kabellose Kopfhörer

true wireless earbuds

Vypnout 

Ausschalten 

Power off 

Vložit

 Einlagen

 Put in

Vypnuto

Ausgeschaltet

Off

Přehrát / Pauza;
Dvojitý dotek

Wiedergabe / Pause;
Zweimaliges Berühren

Play / Pause;
Double-touch

Předchozí stopa;
Stisknout po dobu 2s, uvolnit 
po prvním pípnutí

VorherigerTitel;
2s lang drücken, nach dem er-
sten Piepsen loslassen

Previous track;
Press and hold 2s,
release after first beep

Následující stopa;
Stisknout po dobu 2s, uvolnit
po prvním pípnutí

NächsterTitel;
2s lang drücken, nach dem er-
sten Piepsen loslassen

Next track;
Press and hold 2s,
release after first beep

nasazení do ušípředevším

einsetzen

wearing schematicsfirst of all

Párování a připojení

paaren und koppeln

pair and connect

ovládání

bedienung

general operations

volání

telefonieren

phone calls

manuální ovládání

manuelle bedienung

manual operations

přehrávÁní

wiedergabe

playback control

Ukončit vytáčení;
Dotek

Telefonierenbeenden;
Berühren

Cancel dial;
Touch

Odmítnout hovor;
Stisknout po dobu 2s,
uvolnit po prvním pípnutí

Telefonanrufablehnen;
2s lang drücken, nach dem
ersten Piepsen loslassen

Reject call;
Press and hold 2s,
release after first beep

Přijmout hovor;
Dotek

Telefonanrufentge-
gennehmen; 
Berühren

Answer call;
Touch

Ukončit hovor;
Dvojitý dotek

Telefonanrufbeenden;
Zweimaliges Berühren

End call;
Double-touch

Přepnutí mikrofonu mezi
sluchátky a telefonem;
Stisknout po dobu 2s

Umschalten zwischen den Kopfhö-
rern und dem gepaarten Gerät;
2s lang drücken

Transfer audio;
Press and hold 2s

Zapnout
Stisknout po dobu 3s;
LED problikne modře

Einschalten
3s lang drücken;
LED leuchtet immer blau 
1s lang

On
Press and hold 3s;
Blue LED is always on 1s

Vypnout
Stisknout po dobu 5s;
LED problikne červeně

Ausschalten
5s lang drücken; 
LED leuchtet immer rot 
1s lang

Off
Press and hold 5s;
Red LED is always on 1s

stav baterie  dobíjecího pouzdra

Ladezustand des ladeboxes

charging & case battery status

Spustit párování
(Sluchátka jsou vypnutá)
Stisknout po dobu 5s;
LED rychle bliká střídavě
modře a červeně

Paarungstarten
(Die Kopfhörer sind ausges-
chaltet) 5s lang drücken;
LED blinkt abwechselnd
blau und rot

Enter pairing mode
(The current power is off)
Press and hold 5s;
Red LED is always on 1s

Reset do továrního
nastavení (Před resetováním 
vložte sluchátka do nabíjecího 
pouzdra) Stisknete po dobu 5s;
LED svítí modře a červeně 1s

Reset in die Werkeinstel-
lung (Vor dem Reset legen Sie
die Kopfhörer in den Ladebox)
5s lang drücken; LED leuch-
tetgleichzeitig blau und rot

Factory reset
(Put earbuds in the charging case
before reset) Press and hold 5s;
Red and blue LED are on for
1s at the same time

Charging via USB-C cable or wireless charging 
support (charger not included).
Number of LEDs indicates the battery status.

Laden über USB-C-Kabel oder kabelloses Laden
Unterstützung (Ladegerät nicht im Lieferumfang enthalten). 
Anzahl der leuchtenden LED zeigt den Ladezustand.

CZ

DE

en

Otočit

Drehen
Sie den 
Kopfhörer

Rotate

Pravé ucho 
Zvolte správnou stranu
sluchátka (pravá / levá)

Rechtes Ohr 
Wählen Sie die richtige
Seite (links/rechts)

Pravé ucho
Přiložte sluchátko 
k uchu a vsuňte
konec do zvukovodu

Rechtes Ohr 
Legen sie den 
Kopfhörer ans Ohr 
und stecken 
Sie ihn in den 
Gehörgang

Right ear 
Align the earphone 
with the ear and in-
sert the eartip into 
the ear hole

Pravé ucho
Pootočte sluchátkem 
do pohodlné pozice, 
magnetický držák
zasuňte za ucho

Rechtes Ohr 
Drehen Sie mit dem Kop-
fhörer in eine bequeme 
Position und schieben Sie 
den magnetischen Bügel 
hinters Ohr

Right ear 
Rotate the earphone 
to a comfortable 
position (slip the earhook 
behind your ear)

Zapnout párovaní
Otevřením pouzdra spustíte 
párování. Pokud jste jej již 
provedli dříve, sluchátka se 
otevřením automaticky připojí 
k zařízení

Einschalten / Paaren
Durch das Öffnen des Ladeboxes
werden die Kopfhörer mit dem gepaarten 
Gerät verbunden. Durch das Öffnen
des Ladeboxes wird das Paaren gestartet

Power on / Pairing
Case open - connect to 
paired device; Open the 
charging case to start the 
pairing connection

Zapnout / vypnout 
herní mód;
3 x dotyk

Einschalten / Auss-
chalten des Ga-
ming Modes; 3x 
Berührung

Enter / Exit
gaming mode;
Triple-touch

Hlasový asistent podržte prst 
na levém sluchátku. 
Po 2. pípnutí prst uvolněte a 
uslyšíte hlášku „Voice dial“

Den Sprachassistenten 
einschalten; Drücken und 
4s halten, nach dem 2. 
Piepsen loslassen

Turn-on voice assistant;
Press and hold 4s,
release after second beep

Ambient sound - podržte prst 
na pravém sluchátku. Po 2. 
pípnutí uvolněte a uslyšíte hláš-
ku „Audio passthrough ON“

Ambient sound
Drücken und 4s halten, 
nach dem 2. Piepsen 
loslassen

Ambient sound;
Press and hold 4s,
release after second beep

Hlasitost -
Dotek

Lautstärke -
Berühren

Volume -
Touch

Hlasitost +
Dotek

Lautstärke + 
Berühren

Volume + Touch

Zvolit zvukový profil: 
vyrovnaný / posílené basy;
3 x dotek

Den Klangprofil 
auswählen: ausgeglichen / 
verstärkte Bässe;
3x Berührung

Switch balanced /
deep bass mode;
Triple-touch

Vložením zpět do pouzdra 
se sluchátka automaticky 
vypnou.

product disposal This symbol indicates that the product should not be discarded as unsorted municipal waste. In order to properly 
dispose of the product, take it to designated collection points. For more details, contact your local authority or the nearest collection point. 
This product complies with all the essential requirements of the relevant EU directives.
We reserve the right to make changes to the text, design and technical specifications without prior notice.

DISTRIBUTION CZECH REPUBLIC: Praha Music Center, s.r.o., Ocelářská 937/39; 190 00 Praha 9; http://www.pmc.cz; 
PMC WARRANTY AND POST-WARRANTY SERVICE: Praha Music Center, s.r.o., Rakovnická 2665; 440 01 Louny; Tel.: +420226011197; Email.: servis@pmc.cz

ENTSORGUNG DES PRODUKTS Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit anderem Hausmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie 
das Produkt an den dafür vorgesehenen Sammelstellen zur ordnungsgemäßen Entsorgung. Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrer örtlichen 
Behörde oder der nächstgelegenen Sammelstelle. Dieses Produkt erfüllt alle Grundanforderungen der EU-Richtlinien, die sich dazu beziehen.
Wir behalten uns das Recht vor, die Änderungen im Text, Design und technischen Daten ohne vorheriger Ankündigung vorzunehmen.

likvidace výrobku Uvedený symbol znamená, že tento produkt nesmí být likvidován společně s komunálním odpadem. Za účelem správné 
likvidace výrobku jej odevzdejte na určených sběrných místech. Další podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa.  
Tento výrobek splňuje veškeré základní požadavky směrnic EU, které se na něj vztahují. 
Vyhrazujeme si právo na změny v textu, designu a technických specifikací bez předchozího upozornění.

VERTRIEB TSCHECHISCHE REPUBLIK: Praha Music Center, s.r.o., Ocelářská 937/39; 190 00 Praha 9; http://www.pmc.cz; 
GARANTIE UND NACH-GARANTIE-SERVICE PMC: Praha Music Center, s.r.o., Rakovnická 2665; 440 01 Louny; Tel.: +420226011197; Email.: servis@pmc.cz

DISTRIBUCE ČESKÁ REPUBLIKA: Praha Music Center, s.r.o., Ocelářská 937/39; 190 00 Praha 9; Zelená linka (zdarma) t: 800 876 066; http://www.pmc.cz  
ZÁRUČNÍ A POZÁRUČNÍ SERVIS PMC: Praha Music Center, s.r.o., Rakovnická 2665; 440 01 Louny; Tel.: +420226011197; Email.: servis@pmc.cz

Right ear 
Choose the earphone 
to match the ear side 
(R/L)

Erstens

Entfernen Sie 
die schützende Plastikfolie 
aus den Kontakten

Remove
the protective plastic film 
from the contacts

Odstraňte
ochrannou plastovou fólii 
z kontaktů

Nabíjení přes USB-C kabel nebo bezdrátové nabíjení
(nabíječka není součástí dodávky). 
Počet rozsvícených LED indikuje stav baterie.



Obsah je uzamčen 
 

Dokončete, prosím, proces objednávky. 

Následně budete mít přístup k celému dokumentu. 

 

Proč je dokument uzamčen? Nahněvat Vás rozhodně nechceme. Jsou k tomu dva hlavní důvody: 

1) Vytvořit a udržovat obsáhlou databázi návodů stojí nejen spoustu úsilí a času, ale i finanční prostředky.  

Dělali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupením této služby obdržíte úplný návod a podpoříte provoz a 

rozvoj našich stránek. Třeba se Vám to bude ještě někdy hodit. 
 

*) Možná zpočátku ano. Ale vězte, že dotovat to dlouhodobě nelze. A rozhodně na tom nezbohatneme. 

 

2) Pak jsou tady „roboti“, kteří se přiživují na naší práci a „vysávají“ výsledky našeho úsilí pro svůj 

prospěch. Tímto krokem se jim to snažíme překazit. 

 

 

A pokud nemáte zájem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A když neuspějete, rádi Vás uvidíme! 

 


